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	Aktuálnost problematiky, originalita práce, společenská potřeba práce…
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	Le mémoire se propose de comparer la bande dessinée Persepolis et son adaptation cinématographique. Il explore ainsi une problématique peu étudiée jusqu’à maintenant car, en général, comme le rappelle Eliška, c’est essentiellement l’adaptation des romans qui a retenu l’attention de la critique.
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	La partie théorique est solide et riche. Elle s’appuie notamment sur les travaux de Brian McFarlane, de Thierry Grooenstein et de Roland Barthes. Elle souligne la nécessité de compléter la perspective de McFarlane pour l’ouvrir à la prise en compte des adaptations de bandes dessinées, et donc de créer un cadre théorique qui lui soit propre. 

Le travail d’Eliška constitue ainsi un apport à l’étude de Persepolis mais aussi, plus généralement, à celle de l’adaptation de la BD au cinéma.

Le mémoire compte de nombreuses références à des ouvrages et articles en langue française, anglaise et tchèque. Les travaux de Grooenstein  ou Jan Baetens sont cités. Benoît Peeters est également cité une fois, mais il manque la référence dans la bibliographie (Peeters a beaucoup travaillé sur la BD et notamment sur Tintin, il est en outre lui-même scénariste de bande dessinée).  
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	Le but du mémoire est de faire ressortir les principales différences entre la BD et son adaptation, les enjeux et les transformations qu’elle subit lorsqu’elle passe à l’écran. Le cas de Persepolis est d’autant plus intéressant que l’auteure de la BD, Marjane Satrapi, a aussi réalisé l’adaptation au cinéma.
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	Metodika práce, využití adekvátních metod a technik zpracování (výzkumných, statistických, jiných)…
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	La méthodologie est claire et la démarche adoptée consiste à comparer de façon systématique les changements qui ont lieu entre la BD et l’adaptation. Eliška étudie ainsi les fonctions cardinales et catalyses (qu’elle reprend à Barthes) et les problèmes liés à l’énoncé et l’énonciation pour faire apparaître les enjeux de l’adaptation.
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	La démarche suivie permet d’obtenir des éléments de comparaison essentiels.
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	Les résulats sont présentés de façon rigoureuse et font bien ressortir les points communs et les spécificités de chacun des deux médias, bande dessinée et film. Eliška montre ainsi les phénomènes de continuité entre les deux, mais aussi les changements induits par la nécessité d’adapter pour le cinéma le langage propre à la BD, de condenser cette dernière, etc. Sont également pris en compte la musique et le son. Par ailleurs, Eliška se penche également sur l’ajout de scènes en couleur dans le film, qui sont pourvues d’une signification particulière, et prend en compte les changements survenus après la publication de la BD dans la vie de l’auteure, qui se ressentent également dans le film, par exemple lors de la scène à l’aéroport. 
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	Le mémoire se lit très bien, malgré quelques erreurs de langue. Il respecte tout à fait les conventions de ce genre de travail et il est bien présenté.
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	Je pense qu’il s’agit d’un très bon travail, original et dans lequel Eliška semble s’être particulièrement investie.
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	Otázky k obhajobě:
	1) Hergé définissait la bande dessinée comme „un récit en images“, ce qui montre que pour lui la narration et le dessin étaient liés de façon indissoluble. Pourtant, les premières bandes dessinées distinguaient beaucoup plus nettement l’aspect verbal de l’aspect visuel puisque les phylactères n’existaient pas et que le texte décrivait en quelque sorte l’action en-dessous de l’image. Pensez-vous que les premières bandes dessinées poseraient les mêmes problèmes d’adaptation au cinéma que les bandes dessinées classiques que nous connaissons désormais, comme Persepolis?
	

	
	
	2) Avez-vous réfléchi éventuellement sur d’autres adpatations de BD au cinéma? Si oui, les enjeux sont-ils identiques à ceux que vous mentionnez pour Persepolis?
	

	
	
	3) Il existe également, à côté de l’adaptation de la BD au cinéma, l’adaptation d’oeuvres littéraires en bande dessinée. Par exemple, À la recherche du temps perdu a été adapté en bande dessinée. Que pensez-vous de ces BD qui adaptent des oeuvres littéraires? Quels sont d’après vous les problèmes qui se posent à ces adaptations?
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